
на автореферат диссертации на соискание ученой степени кандидата 
филологических наук Карамхудоевой Латифы Тутиёевны на тему 
«Выражение пространственности в языках различного строя (на 
материале английского и таджикского, языков)» представленной на 
соискание ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 10.02.19 -  теория языка.

В данной работе представлено исследование лексические средства, 
выражающие пространственные отношения в таджикском и английском 
языках.

Актуальность темы исследования обусловлена тем, что в 
таджикском и английском языках являются яркими частями речи 
демонстрирующими пространственные отношения и заслуживают 
глубоко лингвистического анализа и исследования. Актуальность темы 
также определяется тем, что к настоящему времени уровень и глубина 
изученности пространственных существительных, наречий, местоимений 
и предлогов не соответствует, общему современному уровню 
теоретической разработки таджикского и английского языков в целом и 
той роли, которой местоимение играет в общей структуре исследуемых 
языков.

Новизна данной научной работы заключается в том, что в работе 
впервые в сопоставительном плане подвергается системному анализу 
комплекс лексических средств таджикского и английского языков, 
выражающих семантику указания на пространственные отношения. В 
работе так же впервые подвержены анализу пространственные предлоги, 
наречий, существительные местоимения таджикского и английского 
языков.

В диссертации с помощью предлогов, наречий, существительных и 
местоимений выделена специфика, устанавливающая системных 
пространственных грамматических отношений английского и 
таджикского языков.

Диссертация состоит из введения, двух глав, заключения, списка 
использованной литературы.

В автореферате отраженно краткое содержание диссертации. Во 
введение определяется объект исследования, обосновываются выбор 
темы исследования, её научная новизна, излагаются используемые 
методы исследования, характеризуется теоретическая и практическая 
значимость работы, формулируются положения, выносимые на защиту, 
приводятся сведения об апробации результатов исследования,



указывается структура диссертации.
Первая глава «Общие теоретические аспекты и анализ 

пространственное™ » состоит из шести разделов. В первой главе в 
основном исследуются теоретические аспекты и анализ в частности 
пространственных отношений в языкознании.

Вторая глава диссертации называется «Семантико-структурный 
анализ пространственных отношений в языках разного строя». В данной 
главе автор в основном опирается на выражение пространственности 
отношений в таджикском и английском языках.

Автор подытоживает диссертации заключением. В заключение 
были выявлены итог исследования существительных, наречий, 
местоимений, предлогов и некоторые сходство и различие в 
употреблении данных местоимений в таджикском и английском языках.

Автор опубликовал статьи, в научных изданиях, рекомендованных 
ВАК Министерство образования и науки РФ, а также опубликованные 
статьи в других журналах.

В работе допущены некоторые замечания и по её оформлению 
работы. Встречаются опечатки, связанные с орфографией, некоторые 
технические ошибки, а также некоторые стилистические погрешности.

Однако, допущенные в работе небольшие недостатки не снижают 
существенным образом качества автореферата и не влияют на общую 
положительную оценку работы.

Кандидат филологических наук, начальник 
отдела начального профессионального 
образования Технического колледжа,
Таджикского Технического ста

04.05.2022г.

Подпись Рахмонзода Суфия Субхон 
заверяю:
Заведующий отделом кадров и особых дел 
технического колледжа Таджикского 
технического университета имени М

им. академика М.Осими Рахмонзода Суфия Субхон
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СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПЕРЕМЕНЕ 

ФАМИЛИИ, ИМЕНИ И ОТЧЕСТВА

ГР, ХОЛБОТУРОВА СУФИЯ СУБХОНКУЛОВНА. 28.12.1984 г.р.
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